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 مجموعه آداب و قواعد يكپارچه و واحد و رفتار حرفه اي

 همكاران عزيز

اس را تشكيل مي    .جي.يكپارچگي و وحدت  هسته اصلي فعاليت هاي آاري گروه اس          
 ريسمان مشترآي است آه آليه فعاليت هاي آاري مارا به يكديگر پيونـد               و دهد

و واحد ورفتـار حرفـه اي       هدف اين مجموعه  آداب و قواعد يكپارچه         . مي دهد   
عبارتست از وضع مقررات رفتاري در آليه معاملات و برخوردهاي مـا در گـروه               

 .اس تا رهنمودي براي فعاليت هاي آاري روزانه ما فراهم سازد.جي.اس

شرآاي ما  . اس آاربرد دارد    .جي.اين مقررات در مورد آليه آارآنان گروه اس       
مشاوران و پيمانكـاران    , واسطه ها ،  ن  آارگزارا, اريهاي مشترك ذدر سرمايه گ  

مسئوليت همـه مـا در آليـه        . دست دوم نيز ملزم هستند آنها را مراعات نمايند        
و بـا آن زنـدگي       ن مجموعه رفتاري را مراعات آـرده      سطوح سازماني است آه اي    

هيچ نوع انحراف از آن را نمي توان تحمل آرد و هيچ آارمندي بـه خـاطر                 . آنيم
, آرده و يا انحراف هاي مشكوك را گزارش آـرده         ت را مراعات    آنكه اين دستورا  

 .دچار عواقب سوء نخواهد شد

مجموعه قوانين يكپارچگي و رفتار حرفه اي ما بازتاب اصـول آـاري مـا بـراي                 
مقابله با رشوه و ارتشاء است آه بر مبناي شفافيت بين المللـي پاسـخگوئي و                

 بهر حـال آن بيـانگر ارزش هـا و           .مسئوليت اجتماعي بين المللي صادر شده است      
اين مجموعه به تـصويب هيئـت مـديره و          . استانداردهاي ما به شيوه خود ماست     

بهرحـال چنانچـه    .سـاده اسـت     " مقررات آن نسبتا  .شوراي عملياتي رسيده است     
 اصول زير مبتني بر عقـل سـليم را مـورد            ،مشكلي در وضعيتي خاص داشته باشيد     

 .دياستفاده قرار ده

  ري را آه بنا به باور و نظر شما غير قانوني يا غير اخلاقي اسـت                 هيچ آا
 . ، انجام ندهيد

 اموال شرآت را براي منافع شخص خود مورد استفاده قرار ندهيد . 

           مـشروع و قـانوني     ,  بهيچوجه در معاملاتي آه حاوي يك هدف آـاري اصـيل
 .وارد نشويد, نيست

     شمـا ويه آاري مورد عمـل       اقدام يا ر   ،معامله  چنانچه   از خود بپرسيد 
 .  ازچشمان دقيق عموم چه واآنشي دارد،برملا شود

  ديآه شما را مجبور سازد نادرست باشآاري انجام ندهيد. 

 دئيمشاوره و استعلام فرما, ك آرديد هنگامي آه ش. 

 
 

  
 مارکيونه  سرجيو     کريس کرک                     
 رئيس هيئت   هررئيس هيئت مدي                   

     اجرائي           
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   خدماتتيكپارچگي و وحد     

شـرافتمندانه  , مستقل و با بيطرفي   , آليه خدمات بايد به شيوه اي حرفه اي       
رويه ها و خط مشي هاي اصولي مورد تائيد گروه انجام           , و با مراعات روش ها    

ي نخواهيم شد تا    ما تسليم فشار مشتريان خود در يكي از رشته هاي آار          . گيرد
 . رفتار و امتياز مساعدي بدست آوريم،در رشته آاري ديگر 

د و نبايـد از روي      نتمامي يافته ها و نتايج بايد بطور دقيق مـستند باش ـ          
گزارش ها و گواهي ها بايـد بازتـاب ايـن نتـايج و              . دننادرستي تعبير ياب  

 .دنيافته ها و عقايد حرفه اي حاصله باش

 ابق امور مالي و شرآتيكپارچگي و وحدت سو -1

-آليه معاملات بايد بطور صحيح و دقيق ثبت شود و آليه موارد ثبت دفتر مي              
 .دن طبق قوانين حاآم و خط مشي هاي گروه نگاهداري شوبايست

 تعارض و تضاد منافع -2

اس . جـي . ضعيتي آه منافع گروه اس    تضاد و تعارض منافع عبارت است از هر و        
فع خويشان نزديك شما يا اشخاصي آه بـا آنـان           ا منافع شخصي شما و يا منا      ب

شـته  اخـتلاف و تفـاوت دا     , در ارتباط تنگاتنگ شخصي يا آاري قرار داريـد        
زيـرا آنهـا مـي تواننـد در         ,  از اين وضعيت ها بايد اجتناب ورزيد       .باشد

حـتي  . دن ـاثـر بگذار  , قضاوت و نظر شما حتي بدون آنكه خودتان متوجه شـويد          
زيـرا  , ض و تضاد منافع نيز اجتناب ورزيـده شـود         بايد از بروز صرف تعار    

نمونـه هـائي از وضـعيت هـاي         " ذيلا.آثار فقدان بيطرفي را پديدار مي سازد      
 . آه مي بايد از آنها اجتناب ورزيده شودشده استتضاد منافع آورده 

        اس يـك   .جـي . آـه در آن گـروه اس        ارائه و انجام خدمات براي يك مـشتري
 .قيم دارد مستقيم يا غير مستفعتمن

                    استفاده شخصي از فرصت آاري آه فقط بـراي گـروه اس جـي اس اسـت يـا
 استفاده از اموال شرآت يا منافع شرآت براي مقاصد خاص 

               پذيرش مستقيم يا غير مستقيم هر نوع منفعت شخصي آه به دلايل اسـتخدام
اس اعطـاء مـي شـود بـه غـير از هـدايا و               .جـي .يا اشتغال با گروه اس    

  اجتماعیقابل قبولپذيرايي هاي 

        اس بـه   .جـي . مشتري يا رقيب گروه اس     ، گرفتن هر نوع منفعت از فروشنده
جز آنچه بطور عمومي مبادله مي شود و تاحدي آه نفـوذ و تـاُثير مهمـي                 
نداشته و اصلأ بستگي خاصي ايجاد نكند و مشروط بر آنكه در ايـن خـصوص                

 .اين نفع گزارش داده شود

      اس .جـي .شتغال و استخدام خـارج از گـروه اس         پذيرش تصدي يا هر نوع ا
 .بدون اخذ اجازه

     اس با يك خويشاوند نزديك يا بـا يـك          .جي. هدايت فعاليت هاي آاري اس
ا يكـي از خويـشاوندان نزديـك شمـا در آن وابـستگي و               يتشكيلات آه شما    

 .عضويت دارد

 استخدام يكي از خويشاوندان بدون اخذ اجازه  

 تهيه -3

ازي و خدمات مي بايد بطور منصفانه و با شـفافيت بـه             تهيه آالا و فراهم س    
منظور تاُمين بهترين آيفيت و بهترين قيمت در فرآيند رقابت آميز و نه بـصورت               

 .اعطاي قراردادها بر اساس رجحان شخص انجام گيرد
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سفارشات داراي اهميت بايد توسط يك گروه دو يا چنـد           , هر زمان عملي باشد   
 .اعطاي خاص انجام گيرد/اقصه نفره و بدنبال فراگرد من

 مزاياي نادرست -4

نبايد مزاياي نادرست را خواه بطور مستقيم يا غـير مـستقيم پـذيرفت يـا                
 .اعطاء آرد

مزاياي نادرست عبارت از مزايايي هستند آه براي نفوذ در تصميمات دولـتي             
اين نوع مزايا مـي     . يا شرآتي يا اقدامات در جهت نقض وظيفه انجام مي گيرد          

اينان . پذيرايي هاي مفرط يا حق و حساب باشد       , ند به شكل رشوه هدايا    توا
مگر آنكـه آنهـا بـصورت آشـكار و          , همچنين شامل آمك هاي سياسي نيز مي شود       
 .گرفته شده باشد" مطابق مقررات محل بوده و اجازه آن قبلا

مــشاوران يــا ,واســطه هــا, توســط آــارگزاران" مزايــاي نادرســت غالبــا
 مدعي هستند خدمات توام با حسن نيت را انجام مي دهنـد و              پيمانكاراني آه 

بنـا بـر    . اريهاي مشترك يا فروشندگان اعطاء مي شـود       ذيا شرآاي سرمايه گ   
اين چنانچه بدانيم يا دلايلي داشته باشيم آه باور آنيم اين طرف هـا در               

. با آنان معامله نخـواهيم داشـت      , اعطاي مزاياي نادرست نقش و دست دارند      
آليـه وجـوه    , ه به منظور جلوگيري از هر گونه سوء استفاده از وجـوه           بعلاو

, بابت آالاها يا خدمات بايد به خود اشخاص آه آنها را فـراهم آـرده انـد                
پرداخت شود و از پرداخت هاي نقدي بايد اجتناب ورزيـده شـود و پرداخـت                

. اس انجـام داد   .جـي .هاي نقدي را فقط مي بايد مطابق با خط مشي گـروه اس            
واسطه ها و مشاوران اجازه قبلي بايـد اخـذ          , براي جبران زحمات آارگزاران   

 .شود

 ارتباط بـا هـدف بازرگـاني اصـل          پذيرايي و تفريح بايد هميشه در     , هدايا
به قصد نفوذ و تاثير در تصميم گـيري و          "  به قصد و يا ظاهرا     د و نبايد  باش

" يا اقدام خاصي انجام گيردو بايد به لحاظ اجتماعي قابـل قبـول و قانونـا               
  مي بايد اجازه و شفاف سازي در مورد آمك هـاي خيريـه و حمايـت                  .دباشمجاز

پرداخت هـاي آارگـشا و تـسهيل آميـز ،           . مالي از رويدادهاي خاص اخذ شود     
داخت هاي جزئي مرسوم در برخي از آشورهاست تا انجام اقـدامات روتـين و               پر

عادي تسهيل شود آه دريافت آننده مورد بحث يك تعهد آشكار و بدون چـون و                
پرداخت هاي آارگشا و تسهيل آميز را بايـد         . چرا براي اجراي آن ها دارد     

 شود فقـط    به حداقل رسانيد و در هر زمان آه ممكن است از آن بايد اجتناب             
بايد آنها را در صورتي پرداخت آه دليل و الزام روشني براي اقدام و عملي               
آه مي بايد انجام گيرد وجود داشته باشد و مي بايد بنحو مقتـضي مـسئولانه                

 . باشد

 روابط آارآنان -5

گروه اس جي اس متعهد است تا محل آار امن ، سـالم و محـترم و شـرايط آـاري                     
نان خود فراهم سازد هيچ نوع تبعيض يا ارعاب بر          منصفانه براي آليه آارآ   

اساس نژاد ، جنس ، خاستگاه ملي ، از آارافتادگي ، نظريات و ديدگاههاي              
 . مبتني بر جنس مذآر يا مونث يا سن و سال، قابل تحمل نخواهد بود

ارعاب و  . از آليه آارآنان انتظار مي رود به همكاران خود احترام بگذارند          
ذآر يا مونث و ضعيف آشي رويه هاي غير قابل قبول بشمار مي             ترساندن جنس م  

ا ب ـآارآنـان در رفتـار      . دن ـروند آه هيچ نوع جايگاهي در محيط آار ندار        
 . همكاران و دوستان و زير دستان خود بايد باز، شفاف و درستكار باشند

 رقابت منصفانه -6

اهي بهينـه   ما منافع و مزاياي اقتصاد بازار آزاد و رقابت را به عنوان ر            
براي تخصيص منابع به رسميت مي شناسيم، اما در عين حال مي پـذيريم آـه مـا                  
بايد در چارچوب قـوانين حـاآم بـر رقابـت ، بطـور منـصفانه بـه رقابـت                    

 . بپردازيم
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هرگز نبايد با رقباي خود در مورد قسمت ها و سـهم و تخـصيص بـازار وارد                  
در مـا   . ت را مبادلـه آنـيم     نبايد اطلاعات رقاب ـ  . مذاآره يا توافق بشويم   

هر نوع اشاره به رقباي خود يا خدمات آنها يا شخص ثالـث را              بازار خود ،    
به شيوه اي هدايت مي آنيم آه توام با درستي و راستي باشد نـه مبـتني بـر                   

 خود را به صورتي منصفانه      .فريب، گمراه سازي و يا منتهي به راه نادرست        
 اطلاعات ارائه   وتا ايجاد اطمينان آنيم     و صادقانه عرضه و ارائه مي آنيم        

شده شامل شرح و توصيف شبكه آاري و وابسته هـا و منـابعي آـه در خـدمت                   
 . باشدمی داريم و يا خدماتي آه فراهم مي سازيم، دقيق و عاري از ابهام 

 مراعات قوانين -7

اي فعاليـت هـاي      دار ه قوانين آشورها را در جائي آه        آاملأ متعهد هستيم آ   
 هر آارمند مسئول است تا از مراعات قـوانين و           .مراعات نمائيم  ستيمآاري ه 

 . دوقي مورد نياز اطمينان حاصل نمايفراهم سازي و تامين آمك و معاضدت حق

 مبادله داخلي -8

آليه آارآنان بايد از مبادله و تجارت در اوراق بهادار صادره اس جي اس ،               
ظر عمومي افشاء نـشده و در       اس آ ، آه داراي اطلاعات محرمانه بوده و از ن          

صورت افشاء تاثيراساسي روي قسمت سهام اس جـي اس يـا مـشتقات آن  دارد،                 
آنان بايد از ردو بدل آردن اين قبيل اطلاعات محرمانه با           . خودداري ورزند 

 . اشخاص ثالث خودداري نمايند

 حفظ اسرار -9

در . سـت ارزش هاي اساسي مسلط در گروه هاي اس جي اس ا          ،  صراحت و شفافيت    
برخي موارد اين ارزش ها را مي بايد در مقابل وظيفه رازداري متـوازن و               

در واقع پاره اي از اطلاعات را مي بايد حفـظ آـرد تـا از                . متعادل ساخت 
ايـن شـامل    .  منافع آاري خود محافظـت شـود       ، پرسنل و   شرآاء ،حقوق مشتريان 

 آنهـا ،    بـودن نـه    قرار ندارد و در محرما     هرنوع اطلاعاتي آه در دسترس عموم     
 نفع و منفعت وجود دارد، مي شود نظير، 

               اطلاعات مربوط به فعاليت آاري گروه اس جي اس شـامل جزئيـات مـشتري ، 
  داده هاي فني ، روش ها و فرآيندها ، ،بازار 

 اطلاعات حاصله از اشخاص ثالث تحت تعهدات حفظ اسرار محرمانه  

 ان  اطلاعات مربوط به داده هاي پرسنلي آارآن. 

ايد براي نفـع    نب شود و نيز     شااين اطلاعات محرمانه نبايد براي ديگران اف      
چنانچـه طـي دوره آـاري الـزام شـود آـه             . شخصي مورد استفاده قرار گيرد    

اطلاعات محرمانه مرتبط بـا آـار اس جـي اس افـشاء شـود، آليـه تـدابير و                    
ات محرمانـه   اطلاع. اقدامات مقتضي بايد براي حفظ محرمانه بودن ، بعمل آيد         

مرتبط با ديگران را فقط مي توان يا تائيد شخص حقيقي يا حقوقي ذيربط ،               
 . فاش آرد

 اجراء -10

مجموعه آداب و قواعد واحد و رفتار حرفه اي اس جي اس توسط هيئـت مـديره                 
منتشر شده است آه قواعد اجرائي را به هر صورت آـه            . آ. اس.   اس.جي.اس

آميته رفتار حرفه اي بر اجـراي ايـن         . ندلازم است ، صادر و مقرر مي نماي       
مجموعه نظارت دارد و مقام ارشد مسئول اجراي قوانين ، هماهنگي هاي لازم را              

د  براي مديريت آارآنان فـراهم خواه ـ      بعمل آورده و راهنمائي هاي لازم را      
هر آارمند مسئول و موظف است آه در رشته فعاليت خـود ايـن مجموعـه                . کرد

آليه آارآنان بايد در مـورد ايـن مجموعـه          . ايت  نمايد    قواعد را آاملأ رع   
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را زش هـاي لازم در مـورد وحـدت و يكپـارچگي             ومطلع و آگاه باشـند و آم ـ      
در هر گونه گزارش يا درخواسـت صـدور اجـازه يـا توصـيه               . دريافت نمايند 

 اين مجموعه قواعد بايد خطاب به مقام ارشد مسئول اجراي قـوانين             رابطه با 
 مورد هر نوع انحراف مشكوك و تخطي از مجموعـه قواعـد و هـر                بايد در . باشد

گونه درخواست و تمناي اشخاص ثالث يا پيشنهادات اشخاص ثالث در مورد هـر              
نوع مزيت و مزاياي نادرست ، به مقـام ارشـد اجـراي قـوانين يـاهر عـضو                   

 . دگرددمديريت با درخواست جهت استحضار مقام ارشد اجراي قوانين ، گزارش 

ورتي آه خود شما مقررات را نقض نكرده باشيد وچنانچه با سوء نيـت و               در ص 
 ما شما را تا حدي آه بتـوانيم در مقابـل            ،يا آردار نادرست همراه نباشيد    

 هويـت شمـا را محرمانـه        ،هر نوع انتقام حفظ مي نمائيم و بنا به درخواسـت          
 .نگاه ميداريم

ين مجموعه قواعد در هـر      شما مي توانيد پيشنهادات خود را در مورد اجراي ا         
زمان با تسليم نظريات خود به مقام ارشد اجـراي قـوانين يـا هـر يـك از                   

 آدرس ،   .اعضاي مديريت جهت ارسال به مقام ارشد اجرائـي ، ارائـه دهيـد             
  :تلفن و فکس مربوطه به شرح زير می باشد

Chief Compliance Officer 
SGS SA 
1, Place des Alpes 
P.O. Box 2152 
CH – 1201 Geneva 
Switzerland 
Tel.: +41 22 739 91 00 
Fax : +41 22 739 98 81 
E-mail: compliance@sgs.com 

Hotline : + 1 888 475 6847 
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